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ادبیـات   .(1348) پـل  ژان  سـارتر،   .1
و  نجفـى  ابوالحسـن  ترجمـۀ  چیسـت؟. 

نیلوفـر.  تهـران:  رحیمـى.  مصطفـى 

پیـش    .(1368) تـرى  ایگلتـون،   .2
درآمـدى بـر نظریـۀ ادبى. ترجمـۀ عباس 

مرکـز.  نشـر  تهـران:  مخبـر. 

کتاب  شناسی نقد و نظریۀ ادبی (2)
کتاب شناسـى ایـن شـماره از فصلنامـۀ نقد کتـاب ادبیات و هنر، بـه معرفى کتاب هاى ترجمه شـده در 
حـوزة نقـد و نظریـۀ ادبـى اختصـاص دارد. همان گونه که ملاحظـه مى کنید آغاز ترجمـۀ کتاب هایى از 
این دسـت، از دهۀ شـصت خورشـیدى در ایران آغاز شـده و تاکنون ادامه دارد و هر سـال بر شـمار آثار 
ترجمه شـده افزوده مى شـود. دریغ اسـت در ابتدا از کتاب ادبیات چیسـت اثر ژان پل سـارتر و ترجمۀ 
ارزشـمند ابوالحسـن نجفـى و مصطفى رحیمى یـادى نکنیم. ترجمۀ امثـال این آثار دریچۀ گشـوده بر 
نقـد در ادبیـات دهـۀ چهل ایران اسـت. دهه هایـى که بیش از نقـد علمى و نظرى نقـد ذوقى بر فضاى 

نقدنویسـى ایران حاکم بود. 
برخـى از کتاب هایـى کـه در ایـن شـماره معرفـى مى شـوند گاهـى دو بار و توسـط دو مترجـم ترجمه 
شـده اند کـه از هـر دو ترجمـه در اینجـا یاد شده اسـت. برخـى از این آثـار، زمانى ترجمه شـدند که در 
ایـران کتابـى دربـارة نقـد ادبى موجود نبـود. یکى از مهم تریـن و تأثیرگذارترین این آثـار ترجمۀ عباس 
مخبـر از کتـاب راهنمـاى نظریـۀ ادبى اثر رامان سـلدن اسـت که در سـال 1374 منتشـر شـد. عباس 
مخبـر در ایـن سـال ها در زمـرة مترجمان حـوزة نقد ادبى جاى خود را گشـوده اسـت؛ به ویژه مجموعه 
آثـارى کـه وى از اسطوره شناسـان به فارسـى برگردانـده قابل توجه اسـت. امید داریم در شـمارة آینده 

بـه معرفى کتاب هـاى اسطوره شناسـى و نقد اسـطوره اى بپردازیم. 
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کتاب شناسى

3. دیچـز، دیوید (1366). شـیوه هاى نقد 
ادبـى. ترجمۀ محمدتقى(امیـر) صدقیانى. 

ناشـر: محمدعلى علمى.

راهنمـاى   .(1372) رامـان  سـلدن،   .4
عبـاس  ترجمـۀ  معاصـر.  ادبـى  نظریـه 

نـو. طـرح  تهـران:  مخبـر. 

5. ولـک، رنـه (1373). نظریـۀ ادبیـات. 
مهاجـر.  پرویـز  و  موحـد  ضیـاء  ترجمـۀ 

فرهنگـى. و  علمـى  انتشـارات  تهـران: 

6. سـلدن، رامـان (1375). نظریـه ادبـى 
و نقـد عملـى. ترجمـۀ جـلال سـخنور و 

سـیما زمانـى. تهـران: پوینـدگان نـور.

7. گریـن، ویلفـرد (1376). مبانـى نقـد 
تهـران:  طاهـرى.  فرزانـه  ترجمـۀ  ادبـى. 

نیلوفـر.

نقـد  اصـول   .(1376) اى  ریچـاردز،   .8
ادبـى. ترجمـۀ سـعید حمیدیـان. تهـران: 

فرهنگـى. و  علمـى 
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کتاب  شناسى نقد و نظریۀ ادبى (2)

دیگـران (1377).  و  ویلفـرد  گوریـن،   .9
راهنمـاى رویکردهـاى نقد ادبـى. ترجمۀ 

زهـرا میهـن خـواه. تهـران: اطلاعات.

10. تادیـه، ژان ایـو (1377). نقـد ادبـى 
محمدرحیـم  ترجمـۀ  بیسـتم.  سـده  در 
احمـدى. تصحیـح علـى بختیـار. تهـران: 

سـورة مهـر.

11. هـال، ورنـال (1379). تاریخچـۀ نقد 
محمـد  آقاجانـى،  هـادى  ترجمـۀ  ادبـى. 
فروزانـى و فریـد پروانـه. تهـران: رهنمـا.

12. وبسـتر، راجـر (1380). درآمـدى بـر 
پژوهـش نظریـۀ ادبـى. ترجمـۀ مجتبـى 

ویسـى. تهـران: سـپیدة سـحر.

 .(1381) جوئـل  واینسـهایمر،   .13
ادبـى.  نظریـه  و  فلسـفى  هرمنوتیـک 
ققنـوس. تهـران:  علیـا.  مسـعود  ترجمـۀ 

14. هارلنـد، ریچـارد (1382). درآمـدى 
تاریخـى بـر نظریـۀ ادبـى: از افلاتـون تـا 
تهـران:  معصومـى.  علـى  ترجمـۀ  بـارت. 

چشـمه.
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کتاب شناسى

15. کالـر، جاناتـان (1382). نظریۀ ادبى: 
معرفـى بسـیار مختصـر. ترجمـۀ فرزانـه 

طاهـرى. تهـران: نشـر مرکز.

16. پـک، جـان و مارتیـن کویـل(1382). 
روش مطالعـۀ ادبیات و نقد نویسـى. ترجمۀ 
سرورالسـادات جواهریان. تهـران: مروارید.

لبیهـان  جیـل  و  کیـت  گریـن،   .17
(1383). درسـنامۀ نظریـه و نقـد ادبـى.  
تهـران:  بهرانى محمـدى.  لیـلا  ترجمـۀ 

روزنـگار.

18. ایگلتـون، ترى (1383). مارکسیسـم 
و نقـد ادبـى. ترجمـۀ اکبـر معصوم بیگـى.

تهـران: دیگر.

 .(1383) یوهانس ویلـم  برتنـس،   .19
نظریـۀ ادبـى (مقدمـات). ترجمـۀ فـرزان 

دیگـر. آهنـگ  تهـران:  سـجودى. 

  .(1384) یوهانس ویلـم  برتنـس،   .20
مبانـى نظریـۀ ادبـى. ترجمـۀ محمدرضـا 

ماهـى. تهـران:  ابوالقاسـمى. 
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 .(1384) ایرناریمـا  مکاریـک،   .21
معاصـر.  ادبـى  نظریه هـاى  دانشـنامۀ 
آگـه. تهـران:  نبـوى.  محمـد  ترجمـۀ 

نظریـۀ  تزوتـان(1385).  تـودوروف،   .22
فرمالیسـت هاى  از  متن هایـى  ادبیـات: 
تهـران:  طاهایـى.  عاطفـه  ترجمـۀ  روس. 

اختـران.

23. هارلنـد، ریچـارد (1386). دیباچه اى 
افلاتـون  از  ادبـى:  نظریـۀ  بـر  تاریخـى 
تـا بـارت. ترجمـۀ بهـزاد برکـت. رشـت: 

گیـلان. دانشـگاه 

24. فاولـر، راجـر، رومن یاکوبسـن، دیوید 
لاج و پیتـر بـرى (1386). زبان شناسـى و 
نقـد ادبـى. ترجمۀ مریم خوزان و حسـین 

پاینـده. تهران: نشـر نى.

25. برسـلر، چارلـز (1386).  درآمـدى بر 
نظریه هـا و روش هـاى نقـد ادبـى. ترجمۀ 

مصطفـى عابدینى فـرد. تهـران: نیلوفر.

اهمیّـت   .(1386) تـرى  ایگلتـون،   .26
نظریـه. ترجمـۀ امیراحمـدى آریـان و ...، 

تهـران: حرفـۀ هنرمنـد.

کتاب  شناسى نقد و نظریۀ ادبى (2)
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کتاب شناسى

مفهـوم  تزوتـان(1387).  تـودوروف،   .27
ادبیـات. ترجمۀ کتایون شـهپرراد. تهران: 

قطره. نشـر 

 .(1387) مارتیـن  اولـه  اسـکیلاس،   .28
درآمـدى بـر فلسـفه و ادبیـات. ترجمـۀ 
تهـران:  شـورى.  دره  نـادرى  مرتضـى 

اختـران.

درسـنامۀ   .(1388) مـرى  کلیگـز،   .29
نظریـۀ ادبـى. ترجمـۀ جـلال سـخنور و 

اختـران. تهـران:  دهنـوى.  الهـه 

30. گوریـن، ویلفـرد (1388). درآمـدى 
بـر شـیوه هاى نقد ادبـى. ترجمـۀ علیرضا 
فرح بخـش و زینب حیدرى مقـدم. تهران: 

. رهنما

31. تایسـن، لیـس (1388). نظریه هـاى 
مازیـار  ترجمـۀ  معاصـر.  ادبـى  نقـد 
تهـران:  حسـینى.  فاطمـه  و  حسـین زاده 

نـگاه  امـروز. 

نظریه هـاى   .(1389) برنـا  مـوران،   .32
دوران.  ناصـر  ترجمـۀ  نقـد.  و  ادبیـات 

نـگاه. تهـران: 
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و  اصـول   .(1389) سـید  قطـب،   .33
محمـد  ترجمـۀ  ادبـى.  نقـد  شـیوه هاى 

کتـاب. خانـه  تهـران:  باهـر. 

 .(1390) تومـاس  اشـمیتس،   .34
درآمـدى بر نظریـۀ ادبى جدیـد و ادبیات 
کلاسـیک. ترجمۀ صمد علیون و حسـین 

صبـورى. تبریـز: دانشـگاه تبریـز.

از  بعـد  فرانـک(1391).  لنتریچیـا   .35
نقـد نـو. ترجمـۀ مشـیت علایـى. تهـران: 

خـرد.   مینـوى 

36. کارتـر، دیویـد (1392). نظریـۀ ادبـى. 
ترجمۀ نعمت االله آزادمنش و حسـن شهابى. 

کرمـان: دانشـگاه آزاد اسـلامى کرمان.

چـرا  ماریوبـارگاس(1392)  یوسـا   .37
ادبیـات؟. ترجمـۀ عبداالله کوثـرى. تهران: 

انتشـارات لـوح فکـر. 

نقـد. عمـل  کاتریـن(1392).  بلـزى   .38
ترجمۀ عبـاس مخبر، ویراسـت 2، تهران: 

گه.  آ

کتاب  شناسى نقد و نظریۀ ادبى (2)
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کتاب شناسى

39. کارول، نوئـل (1393) دربـارة نقـد. 
ترجمـۀ صالـح طباطبایـى. تهـران: نشـر 

 . نى

40. کارتر، دیویـد (1393). کلیات نظریه 
راحلـه  و  پروانـه  فریـد  ترجمـۀ  ادبـى. 

سـادات اعرابـى. تهـران: آفرینـه.

41. رایـان، مایـکل (1393). درآمـدى بر 
نقـد: ادبیـات، فیلـم و فرهنـگ. ترجمـۀ 
سـارا کاظمى منـش. تهـران: آونـد دانش.

دیباچـۀ   .(1393) ریفـى  حبیـب،   .42
تاریخـى بـر نقـد و نظریـۀ ادبـى مـدرن. 
محمدباقـر  و  گنجـى  فرنـاز  ترجمـۀ 

بنیـان. دانـش  تهـران:  اسـمعیل پور. 

مارتیـن(1394)  اولـه  اسـکیلاس،   .43
درآمـدى بـر فلسـفه و ادبیـات. ترجمـۀ 

آگـه. تهـران:  نبـوى.  محمـد 

44. زیمـا، پى. وى (1394). فلسـفۀ نظریۀ 
ادبى مـدرن. ترجمۀ رحمان ویسـى حصار 

و عبـداالله امینى. تهـران: رخ داد نو.
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چگونـه   .(1394) تـرى  ایگلتـون،   .45
ادبیـات بخوانیـم. ترجمـۀ مشـیت علایى. 

تهران:لاهیتـا.

46. ایگلتـون، تـرى (1394). آثـار ادبـى 
را چگونـه بایـد خوانـد. ترجمـۀ محسـن 
ملکـى و بهـزاد صادقـى، تهـران: هرمـس.

47. ملپس سایمن و پاول ویِک (1394). درآمدى 
فرشى.  سرکار  گلناز  ترجمۀ  انتقادى.  نظریه  بر 

تهران: سمت.

48. فاولر، راجر (1395). سبک و زبان در 
نقد ادبى. ترجمۀ مریم مشرف. تهران: سخن.

و  اصـول   .(1396) سـلینا  کـوش،   .49
ترجمـۀ  ادبـى،  متـون  تحلیـل  مبانـى 

مرواریـد.   تهـران:  پاینـده.  حسـین 

آشـنایى   .(1396) دیویـد  کارتـر،   .50
فاطمـه  ترجمـۀ  ادبـى.  نظریه هـاى  بـا 

پارسـیک. تهـران:  میـرزازاده. 

51. سادرلند، جان (1397). نظریه هاى تاثیرگذار 
در ادبیات. ترجمۀ رحیم کوشش. تهران: سبزان .

52. حبیـب، ریفـى (1397). نقـد ادبـى 
مـدرن و نظریه. ترجمۀ سـهراب طاوسـى. 

تهـران: نـگاه معاصر.

کتاب  شناسى نقد و نظریۀ ادبى (2)


